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T entazioan erori nintzen Durangoko 
Azokakoan. Eta Eusko Ikaskuntzak 
argitara berri dituen hiru liburuko-

te mardulak erosi ni-tuen. Miarritzen 
(1948) eta Baionan (1954) burututako bi 
Kongresuen berri zehatza ematen dute ( 
foto bikainak barne), baita kostata berres-
kuratutako txosten mamitsu mordo bat 
ere. 

Jean Claude Larronde kondairalariak 
egin duen lan eskerga, benetan da txaloga-
rria. Eta nik neuk neure zorionak eta eske-
rrak bidali nahi dizkiot lerro hauetatik. 

Frankismoaren lehenengo bi hamarka-
detan euskaltzaletasunak egoera gogorrari 
nola egin zion aurre kontuaz, oso gutxi da-
kigu. Urte ilunak dira. 

Lehenengo hamarkadan, 1936-1945, 
hemengo eta hango gerrateen garaian, hil-
keten, deserriraketen, gartzelaketen eta 
zanpaketa mota guztien jopu izan ziren 
abertzaleak; eta euskaltzale hutsak berak 
ere, maila bertsuan zafratu zituzten. 

Bigarrenean, berriz, 1945ren ondoko 
zortzi-hamar urteetan, Iparraldea bihurtu 
zen euskal mugimenduaren aterpe: bai po-
litikarenean (hein batez bederen); eta bai 
euskararenean. Eta, hori dela bide, 1948 

eta 1954ko bi Kongresuak, esaten ari gare-
naren froga gailen agertzen dira. 

Mende erdi bat igaro da geroztik. 
Eta hiru liburukion azterketa gogoeta itu-

rri oparo bihur daiteke aisa. 
Orain, dokumentu mordo hori oinarri, 

euskal kultura zertan zegoen ikus daitekee-
lako. Eta, ondorioz, aurrera egin ote dugun, 
ala ez, burubidez neurtu. 

Gazte askok, eta atzera begiratu nahi iza-
ten ez duten heldu anitzek ere, lasai asko 
jaurtitzen digute: Gaizki goaz. Behera goaz, 
putzura goaz. Euskararen egoera, bereziki, 
askoz hobea zen gure gurasoen, edo gure ai-
tona-amonen denboretan, orain baino». 

Hots, hori ez da egia. 
Eusko Ikaskuntzaren hiru liburuki horiek 

irakurrita, ezkorrenek berek ere nekez de-
fendi dezakete horrelakorik. 

Dato objektibo batzuk eskainiko ditut. 
1948ko Kongresuan, 260 txosten aurkez-

tu omen ziren. Joxe Migel Barandiaran apai-
za gailentzen da sustatzaile nagusi. 

Baina gero hil diren euskaltzale mordo 
bat topatzen dugu lanean: Aita J.Thalamas 
irundarra (Gernika aldizkariaren zuzenda-
ria), Aita Pierre Lafitte (gramatikari eta eus-
kaltzaina), Ernandorena (bertsolaritzaren 
bultzatzailea), Marc Légasse (anarko aber-
tzalea), Manu Sota (jagi-jagi-tarra eta hizte-
gigilea, Doroteo Ziaurritz (Alderdiko buru-
kidea),Telesforo Monzon (Mexikotik etorri 
berria), Sebero Altube (gernikar euskalari 

zorrotza), Louis Dassance (uztariztarra, 
Gure Herria-ren zuzendaria), Jon Bilbao 
(bibliografoa). 

Bat edo beste bizirik dauzkagu oraino 
geure artean: Piarres Xarriton euskal-tzaina 
(apaiza orduan), Filipe Oihanburu (anarko-
abertzale, eta euskal balletaren aintzinda-
ria),eta abar. 

Galeria bikaina. Baina goazen harira. 
Edo-ta, zehazkiago, goazen gu euskararen 
erabilpenaren alorrera. Zer mailatan erabili 
zen euskara Miarritzeko Kongresoan? Txos-
tenen beren kopurua neurtzen badugu, 
%l,89 aurkitzen dugu; eta txostenen orri-
kopurua hartzen badugu kontutan, %0,4. 

Miarritzen bi batzarkidek aurkeztu zituz-
ten euskaraz beren lanak: Zeferino Xemein 
abandotar sabindiar famatuak (Eusko ala 
euzko?, 4 orrialde; «euzko» grafiaren aldeko 
kokatuz). Eta Oxibar Kaiet zuberotarrak 
(Uchkaldunak bazter orotan izkribuaz, 
orrialde bat; /ü/ soinua, frantsesez bezala 
«u» idazten zuelarik). 

Azkuek berak, Barandiaranek, Ametza-
gak, Lopez Mendizabalek, Jose Antonio Agi-
rrek, espainieraz; eta Etxeberri-Ainxartek, 
Lafittek, Caro Barojak, Oihanburuk, frantse-
sez. 

Hitz batez: %99,60 erdaraz. 
Euskararen corpus-ari buruz artikulu ba-

kar bat: Oihanburu-rena, sabindiarren garbi-
zalekeriaren aurka. Sei urte joan, eta Baio-
nan 1954an, zertan ginen? 

«Congreso de la penuria» izan zela esan 
ondoren, 181 txosten aipatzen ditu Larron-
dek (oraingoz heren bat berreskuraturik). 

Euskararen erabilpenaz, zer berri ? 
Txostenen arabera, % 3,2 euskaraz; eta 

txostenen orrialde kopuruaren arabera, % 
1,92. 

Alegia, %98,08 erdaraz. Pittin bat aurre-
ra: %l,52. 

Euskaraz bi txosten. Bata Andima Ibiña-
gabeitia-rena (Elantxobe-tarra, euskal 
itzulpengintzari buruz, 10 orrialde); eta 
bestea, Jon Balerdirena (6 orrialde, Abal-
tzisketako artzaintzaz). 

Txostengileen artean Roger Etxegarai ez-
peletarra aurkitzen dugu (gaurko kardinal 
famatua), R. Lafon, H. Gavel, Etxeberri-Ain-
xart, Narbaitz kalonjea, Mathieu hazpanda-
rra, Manuel Irujo lizarrar diputatua, Leizao-
la lehendakaria, frantsesez. Tejada, Manuel 
Intxausti, Antonio Arza, Andres Irujo Ekin 
argitaratzailekoa, Estornes Lasa, espainie-
raz. 

Denok gara geure garaiko seme-alaba. 
Zalantzarik ez. 

Bi Kongresu horietan, nola-hala, euskal 
zuziari eutsi ziotenek, gure eskertza-gora-
zarrerik bihozkorrena merezi dute. Bihoa 
hau aurretik. 

Baina gure herriak, hizkuntzaren alorre-
an ere, aurrera egin du harrigarriro. 

Artikulu-gaien azterketak antzeko ondo-
riotara eramango gintuzke. Nahiz hiru bil-
duma horietan bildu diren ikerlan batzuek 
gaur ere beren balio osoa izan. 

Euskaltzale guztien izenean, mila esker 
anitz Eusko Ikaskuntzari. 




